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Scene One
Prelude

(Enter the narrator)
Narrator:
(To the tune of Xiaochongshan)
When the auspicious sun bestows a new look on the earth,
The young lady invites a man of worth
To take a stroll to enjoy the grass and blooms.
They glow with life when they pick the peaches and plums,
Where the people go happy and gay

And the mansion detains their returning way.

When bright candles illuminate the lady’s red dress,

The moon and the flowers do impress

The man at this hour and this place.

Elegantly she would dance with grace

And sweetly she would sing

And play the music of “Warm Spring”.
Narrator: Dear audience, please keep quiet. Now please watch our
performers playing Li Y7’s Story of the Purple Jade Flute, but first of
all I'd like to introduce the main plot to you.

(To the tune of Fenghuangtaishangyichuixiao)

The gifted scholar Li Yi

And Princess Huo Xiaoyu

Are brought together by a poem.

The story concerns a purple jade flute

That was picked up on the Lantern Festival.

After a successful palace test,

Li serves in the troops, separated with his wife.

When he comes back,



A peace-making marriage with Tubo is arranged,

But successive wars bring him into trouble.

Pretty as a blossom,

Princess Xu from the palace

Is married to Li as a concubine,

Going through thick and thin.

Trapped in the groundless slander,

Princess Huo sells the jade flute.

‘With the help of his bosom friend,

Li escapes death and becomes a high official at court.
Princess Huo resumes marriage with him

‘When all the previous suspicions

Are thrown into the wind.

When Li Yi wins reputation in the court,

Princess Huo picks up a jade flute by chance.
Shang Zipi saves Li out of the siege on the fort;
Princess Xu went to Tubo and returns in advance.
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Scene Two

Friends’ Get-Together

(Enter Li Yi)
Li Yi:

(To the tune of Zhenzhulian)

When the Spring God in the east is auspicious at dawn,

I look eastward

To see the sun rising from behind the colorful clouds.

When the sun shines over the capital city,

People watch the weathercock by the Divine Terrace.

The juniors toast to the seniors in the family

To wish them a happy New Year

And a long life.

Paper flowers are cut by the palace maids

To rival with the blue robes and willow trees.

“To welcome the advent of New Year,

The palace gates are open at twilight.

From the treasure tripod cotls the incense smoke,

Spreading its fragrance over the Divine Terrace.

Each family pastes paper-cuts on the windows

While minasters toast to the long life of the emperor.

The court abounds in literary talents,

Who are excellent in drafting documents.”
I am Li Yi from Longxi, styled Junyu. My departed father Li Kui
was Prime Minister for the late emperor. My departed mother, sur-
named Xin, was entitled Lady Didao. We have martin coats, golden
seals, ten carriages with horses, and a thousand imperial decrees.
We boast valuable books like the calligrapher Wang Zijing, who
held bestowed books of rarity, and paintings from Emperor Taizu

of Liang, who collected famous paintings of great value. I have



been keen on probing into metaphysics and the theory of being
hard and white. My youthful talent shines like the rising sun, and
radiates like the precious jade. Like the swords flying to the azure
sky, 1 wish to soar to the dragon’s height. I read widely when I
was a kid like Huang Xiang from Jiangxia at the age of nine, and
showed interest in astronomy like Guan Luo from Qinghe at the
age of eight. As I am the youngest of ten brothers, I am also called
Shilang, the tenth brother. It is just like what happens in a story,

HAmong Jias’ three brothers in the Han Dynasty,

Weijie is the best;

Among Xun Shu’s eight sons in the Han Dynasty,

Ciming is to not to be equaled.”
I am as assiduous as Zhu Mu, who studied so hard as to forget to
have meals. I am also as profound as Qiao Zhou, who was so lost
in reading as to smile to himself. I can write good essays in refined
diction, and produce beautiful handwritings in elegant styles and
with natural grace. On the spacious ground for ritual ceremonies,
among the grass and trees, and in the grand courtyard with man-
sions, I give vent to my incomparable talent and emotion without
restraint. I make two hundred annotations to The Smaller Prajnapa-
ranita Sultra, and write a verse-essay entitled “A Verse-Essay on the
Famous Capital”, briefly describing eighty scenic spots. I consider
Guo Xiang’s commentaries and annotations on “Wandering in
Absolute Freedom” by Zhuangzi inferior to Xiang Xiu’s. I am con-
firmed that He Pingshu’s commentaries and annotations on Book of
Tao and Virtue by Laozi not equal to Wang Bi's. When I chant the
poem “Requiem” by Qu Yuan, I call to mind the mystical excursions
of immortals by Li Bai. I sneer at the celebrities nowadays who
attach more importance to daily trifles than to morals and ethics;
I despise the Confucian scholars whose intelligence is lower than
sunflowers. I grieve over Kuai Tong, whose repeated farsighted ad-
vice was rejected by Han Xin; I marvel at Mozi, who resisted nine

offensives by Gongshu Ban and had six more tactics in reserve. I
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am very satisfied with the life in the garden and by the pond with-
out any thought of an official career. However, my friends come to
congratulate me while the county magistrates and city governors
come to persuade me to assume an official post. Zhao Yi in the
Eastern Han Dynasty visited an honest official Yang Zhi in Henan,
while Zhang Changzong in the Tang Dynasty was elected as a
distinguished scholar in Danyang. I feel myself unworthy of be-
ing recommended to be a high official, just like an ordinary branch
among the cassia-bark trees in the imperial garden. As I was about
to sit for the imperial examination in the palace, it was reported
that the Tubos had captured several counties in the Longxi area
and was pushing up to the city of Xianyang. The war fire spread
to the Ganquan prefecture, and the imperial armies were stationed
in Xiliu. So the imperial examination was postponed and everyone
escaped for a safe place. The Longxi area falls into Tubo’s hands
to become part of their territory. There are but weak willows in
Yang Zude’s home while there are but withered pagoda trees in Yin
Zhongwen’s yard. The Sanchuan region serves as the fountain to
drink horses while the Luhun area is disturbed by wars. The cities
and towns there are frequented by the soldiers. No trees are seen
beside the wells, but weapons are seen everywhere. What a pity it is
that the prosperous life is ruined! How regrettable it is that the cul-
tural relics and classical works are destroyed! Tears are shed when
people look at the ancestral graves and hometowns are forsaken for
faraway places. I am detained in the imperial capital from the spring
to the autumn, by staying in a hotel with my health damaged.
However, it is fortunate that things are turning for the better and
spring is at hand. Today is the New Year’s Day in the fourteenth
year under the Yuanhe Reign, and it happens to be the day of Be-
ginning of Spring. All the court officials and the imperial exami-
nation candidates enter the Cloud and Dragon Gate and come to
the Taiji Palace for a greeting audience. As people peep at the sun

through the morning glow, so the officials have an audience with



